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tantes présentes et votantes. 

4. Le dépositaire communi- 
quera aux Hautes Parties con- 
tractantes et aux Parties aux 
Conventions tout amende- 
ment ainsi adopté. L'amende- 
ment sera considéré comme 
accepté à l'expiration d'une 
période d'un an à compter de 
la communication sauf si, au 
cours de cette période, une 
déclaration de non-accepta- 
tion de l'amendement est 
communiquée au dépositaire 
par le tiers au moins des 
Hautes Parties contractantes. 

5. Un amendement consi- 
déré comme ayant été accepté 
conformément au paragraphe 
4 entrera en vigueur trois 
mois après la date d'accepta- 
tion pour toutes les Hautes 
Parties contractantes, à l'ex- 
ception de celles qui auront 
fait une déclaration de non- 
acceptation conformément à 
ce même paragraphe. Toute 
Partie qui fait une telle décla- 
ration peut à tout moment la 
retirer, auquel cas l'amende- 
ment entrera en vigueur pour 
cette Partie trois mois après le 
retrait. 

6. Le dépositaire fera con- 
naître aux Hautes Parties con- 
tractantes et aux Parties aux 
Conventions l'entrée en vi- 
gueur de tout amendement, 
les Parties liées par cet amen- 
dement, la date de son entrée 
en vigueur pour chacune des 
Parties, les déclarations de 
non-acceptation faites confor- 
mément au paragraphe 4 et 
les retraits de telles déclara- 
tions. 

Article 99 
Dénonciation 

1. Au cas où une Haute 
Partie contractante dénonce- 

voting. 

4. The depositary shall 
communicate any amendment 
so adopted to the High Con- 
tracting Parties and to the, 
Parties to the Conventions. 
The amendment shall be con- 
sidered to have been accepted 
at the end of a period of one 
year after it has been so com- 
municated, unless within that 
period a declaration of non- 
acceptance of the amendment 
has been communicated to 
the depositary by not less 
than one third of the High 
Contracting Parties. 

5. An amendment consid- 
ered to have been accepted in 
accordance with paragraph 4 
shall enter into force three 
months after its acceptance 
for all High Contracting Par- 
ties other than those which 
have made a declaration of 
non-acceptance in accordance 
with that paragraph. Any Par- 
ty making such a declaration 
may at any time withdraw it 
and the amendment shall then 
enter into force for that Party 
three months thereafter. 

6. The depositary shall no- 
tify the High Contracting Par- 
ties and the Parties to the 
Conventions of the entry into 
force of any amendment, of 
the Parties bound thereby, of. 
the date of its entry into force 
in relation to each Party, of. 
declarations of non-accept- 
ance made in accordance with 
paragraph 4, and of with- 
drawals of such declarations. 

Article 99 
Denunciation 

1. In case a High Contract- 
ing Party should denounce 

stede og deltager i afstemnin- 
gen. 

4. Depositaren skal under- 
rette De Høje Kontraherende 
Parter og Parterne i Konven- 
tionerne om enhver vedtagen 
ændring. Ændringen skal be- 
tragtes som godkendt ved af- 
slutningen af en periode på et 
år, efter at meddelelse om den 
er blevet udsendt, medmindre 
en erklæring om ikke-godken- 
delse af ændringen inden for 
denne periode er blevet med- 
delt depositaren af mindst en 
tredjedel af De Høje Kontra- 
herende Parter. 

5. En ændring, der betrag- 
tes som godkendt i overens- 
stemmelse med stykke 4, skal 
tre måneder efter godkendel- 
sen træde i kraft for alle Høje 
Kontraherende Parter, undta- 
gen for dem, der har afgivet 
en erklæring om ikke-godken- 
delse i overensstemmelse med 
det foregående stykke. Enhver 
Part, der afgiver en sådan er- 
klæring, kan til enhver tid 
trække den tilbage, og æn- 
dringen skal derefter træde i 
kraft for denne Part tre måne- 
der senere. 

6. Depositaren skal under- 
rette de Høje Kontraherende 
Parter og Parterne i Konven- 
tionerne om ikrafttræden af 
enhver ændring, om hvilke 
Parter, der er bundet deraf, 
om ikrafttrædelsesdatoen for 
hver enkelt Part, om erklærin- 
ger om ikke-godkendelse afgi- 
vet i overensstemmelse med 
stykke 4 og om tilbagetræk- 
ninger af sådanne erklærin- 
ger. 

Artikel 99 
Opsigelse 

1. Såfremt en Høj Kontra- 
herende Part skulle opsige 


